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ישׁ  י כד וּ יֹוא  ב ו  א ב  פ  דּ  ר  ַ ֖ ו יּ    ִ  ֲ ֽ ַ  ֥ ָ      ֛ ְ ְ  ִ ַ  Yoav and Avishai chased 

נ  ר ב  ח ר  י א  ֑ א    ֵ ְ  ַ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ  after Avner. 
ה  א  שׁ בּ   שּׁ  מ  ה  ָ   ו  ֔ ָ    ֶ ֣ ֶ  ַ  ְ  The sun set 
ה בּ  אוּ מּ  ה   ָ ֚  ו     ָ ֗ ֵ  ְ   and they came  

ד־גּ   הַ    ִ ע  מּ   ע  ת א  ָ ֔ ב   ַ   ֣  ַ  ְ  until Givat Amah 
נ י־ג  יח   ל־פּ  ר  ע  ְ ֵ   ִ ֔  ַ א שׁ     ַ  ֙  ֶ  ֲ  which is before Giach 
ֹון ע  ב  בּ  ר גּ  ד  ךְ מ  ר  ֽ   דּ    ְ  ִ  ֥ ַ ְ  ִ   ֶ ֖ ֶ  :  on the road to the desert of 

Givon. 
   
ן   כה י מ  נ  נ  י־ב  וּ ב  צ  בּ  ק  ת  ִ  ֙ ו יּ   ָ ְ ִ   ֽ ֵ ְ    ֤  ְ  ַ  ְ  ִ ַ  The people of Binyomin gathered 

ר  נ   ב  ח ר  י א  ְ ֵ ֔  א    ַ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ  after Avner 
ח  ת  א ג דּ  ה א  י וּ ל   ָ ֑  ו יּ  ה   ֶ   ֣ ָ  ֻ ֲ ֽ ַ    ֖ ְ ֽ ִ ַ  and they were one group 

וּ  ד  מ  ֔   ו יּ  ע   ְ  ַ ֣  ַ ַ  and they stood  
ת ח   ע  ה א  ב  ָ ֽ ע  ל ר אשׁ־גּ   ֶ   ֖ ָ  ְ  ִ   ֹ    ֥ ַ:  on top of one hill. 

   
ב   כו ל־יֹוא   נ  ר א  ב  א א  ר   ק  ָ ֗  ו יּ       ֶ   ֜ ֵ ְ  ַ   ֨ ָ  ְ  ִ ַ  Avner called to Yoav 
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ר   אמ  ֶ  ֙ ו יּ    ֹ֨   ַ  and he said, 
ב  ֲ ה   ר  ל ח   אכ  ח  תּ   נ  צ  ֶ ֔ ֶ  ל     ַ  ֹ֣   ֙  ַ ֨ ֶ ָ  “Will the sword consume forever? 

ה  תּ  ע  ֹוא י ד   ָ   ה ל   ְ ֔ ַ  ָ    ֣  ֲ  Do you not know 
ח רֹונ  ה  א   י  ה בּ  ה  ה ת   ר   י־מ  ֑  כּ    ָ   ֲ ֽ ַ  ָ   ֖ ֶ ְ ֽ ִ   ֥ ָ  ָ   ֽ ִ that it will be bitter at the end? 
ם  ע   א־ת אמ  ר ל  י  ל   ת  ד־מ  ע  ָ ֔  ו   ָ   ֣ ַ  ֹ    ֹֽ   ֙  ַ  ָ    ַ  ְ  Until when will you not say 

to the nation 
ם יה   י א ח  ח ר   א   וּב מ  שׁ  ֶ ֽ ל    ֵ  ֲ   ֥ ֵ  ֲ ֽ ַ  ֵ     ֖  ָ :  to go back from (chasing) 

after their brothers?” 
   
ב  כז ר יֹוא   ָ ֔  ו יּ  אמ       ֶ  ֹ֣   ַ  Yoav said, 

ים  א לֹה   ִ ֔   ח  י ה     ֱ ֽ ָ   ֚ ַ  “I swear by the life of Hashem 
תּ   בּ  ר  י לוּל  א דּ  ָ  כּ   ְ ֑ ַ ִ   ֖ ֵ     ֥ ִ if you had not spoken (about a duel) 

ר   ק  בּ   ה  ֶ  ֙ כּ  י א  ז מ   ֨ ֹ  ַ ֽ ֵ   ֤ ָ   ֣ ִ   then already from the morning 
ע    ָ  ָ֔ נ  ע ל  ה ה    ֣  ָ  ֲ  the nation would have gone up  ם ַ ֽ

ישׁ  ֖   א   ִ   each man 
יו ח   י א  ח ר   א   ֽ  מ  ִ  ָ   ֥ ֵ  ֲ ֽ ַ  ֵ :  from (chasing after) his brother.” 
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ר  כח שֹּׁופ   ב  בּ  ע יֹוא  ק   ת  ָ ֔  ו יּ     ַ  ֙  ָ     ֤ ַ  ְ  ִ ַ  Yoav blew the shofar 

ם  ע   ל־ה  דוּ  כּ  מ  ָ ֔  ו יּ  ע   ָ    ָ  ֙   ְ  ַ ֽ ַ ַ  and the entire nation stood 
ֹוד  וּ ע  פ  דּ  ר  א־י  ל   ֖    ו     ֥ ְ ְ  ִ  ֹֽ   ְ  and they did not chase any longer 

א  ל  ר  שׂ  ח ר  י י  ֵ ֑  א   ָ  ְ  ִ  ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ  after Yisroel 
ֹוד וּ ע  פ  א־י  ס  ל   ֖   ו     ֥  ְ ֽ ָ  ֹֽ   ְ   and they did not continue anymore 

ם ח   לּ  ה  ֵ ֽ ל   ָ  ִ  ְ:  to fight. 
   
יו  כט נ  ר ו  א נ שׁ   ב  א  ָ ֗   ו   ָ ֲ ֽ ַ  ֣  ֵ ְ  ַ  ְ  Avner and his men 

ה  ב   ע ר  כוּ  בּ   ל  ָ ֔  ה   ָ  ֲ ֽ ָ  ֙   ְ ֽ ָ  went in the Aravah 
וּא  ה  ה ה  ל  לּ  י  ל ה  ֑    כּ    ַ    ָ  ְ֣ ַ  ַ   ֖ ֹ  that entire night 

ן  ַ ו   דּ   יּ ר  ת־ה  וּ א  ר  ב  ֗  יּ  ע  ֵ ְ  ַ ַ    ֶ   ֣  ְ  ַ ֽ ַ  and they crossed the Jordan (river) 
ֹון  ר  ת  בּ  ל־ה  כוּ  כּ  ֔    ו יּ  ל   ְ  ִ  ַ    ָ  ֙   ְ ֽ ֵ ַ  and they travelled the entire Bitron 

ם ח נ   י  אוּ מ   ֲ  ָֽ ִ  ו יּ ב   ֽ ַ    ֖ ֹ  ָ ַ : and they came to Machanyim. 
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ב שׁ  ב   ל יֹוא   ֚  ו   ָ   ֗ ָ    ְ  Yoav went away 
ר נ   ב  ח ר  י א  א   ְ ֵ ֔ מ   ַ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ  ֵ  from (chasing after) Avner 

ע  ם  ל־ה  ת־כּ  ץ א  בּ   ק  ֑  ו יּ   ָ  ָ    ָ    ֶ   ֖ ֹ  ְ  ִ ַ  and he gathered the entire nation 
וּ  ד  ק  פּ    ֜   ו יּ   ְ ֽ֨ ָ  ִ ַ  and there were missing 

ו  ד י ד  ד   ב  ע  ִ ֛ מ   ָ   ֥ ֵ  ְ  ַ ֽ ֵ  from the servants of Dovid 

ישׁ  שׂ  ר א   ע  ה־ע  שׁ  ֖   תּ  ִ   ֥ ָ  ָ   ֽ ָ  ְ  ִ  nineteen men 
ל הא   ֵ ֽ ו  ע שׂ    ָ  ֲ ֽ ַ:  and Asa’el. 

   
ו  ד   לא ד  י ד  ב  ע  ִ ֗  ו  ָ   ֣ ֵ  ְ  ַ  ְ  And the servants of Dovid 
כּ ן ִ  ה  י מ   נ  בּ  ִ ֔  וּ  מ   ָ ְ ִ  ִ  ֙   hit from Binyomin 

נ  ר  ב  שׁ  י א  נ  א  ֑  וּב   ֵ ְ  ַ   ֖ ֵ  ְ ַ  ְ    and against the people of Avner - 
תוּ ישׁ מ   ים א   שּׁ   שׁ  ֹות ו  א  שׁ־מ  לֹ  ֵ ֽ  שׁ     ֖ ִ    ֛ ִ  ִ  ְ    ֧  ֵ   ֽ  ְ :  three hundred and sixty 

men died. 
   
ל  לב הא   ת־ע שׂ  אוּ  א  שׂ  ֵ ֔  ו יּ    ָ  ֲ    ֶ  ֙   ְ  ִ ַ  They carried Asa’el 

הוּ   ר   בּ  ק  ֨  ֙ ו יּ  ֻ  ְ  ְ  ִ ַ  and they buried him 
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יו ב   ר א  ב  ק   ִ ֔  בּ   ָ    ֶ ֣ ֶ  ְ  in the grave of his father 

ם  ֶ   א שׁ  ר בּ  ית ל  ח  ֑  ָ    ֣ ֵ   ֖ ֶ  ֲ  which was in Beit Lechem. 
ה  ל  י  לּ   ל־ה  וּ כ  כ  ָ   ו יּ  ל   ְ ֗ ַ  ַ    ָ    ֣  ְ ֽ ֵ ַ  They went the entire night 

יו  ב  ו  א נ שׁ   ָ ֔   יֹוא   ָ ֲ ֽ ַ ֙  ָ     Yoav and his men - 
ה  ם ר ל  ֶ ֖ ו יּ א    ָ   ֥ ֹ  ֵ ַ and it became light for them 

ֹון ר  ב  ח  ְ  ֽ  בּ   ֶ  ְ:  in Chevron. 
 


